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Chambre des Représentants. 

St,\NCE ou 8 Acùr 1912. 

CON(10 BELGE 

Projet de décret approuvant une convention en date du 25 avril 1912, conclue 
avec la Société internationale forestiëre et minière du Congo, apportant 
certaines mod ificalions aux statuts annexés au décret du 6 novembre 1906, 
qui porte création de· la Société. 

Bruxelles, 5 juillet 1912. 

A 1Jlonsieur le Président de la Chambre des Bepréseuumts, Bruxelles. 

MoNsrnun LE Pntsmmn, 

Conformément à l'article 1 ti de la Charte coloniale, j'ai l'honneur de 
vous faire parvenir, sous ce pli, copie d'un projet de décret, que je vous prie 
de vouloir bien déposer pendant trente jours de session sur le. bureau de la 
Chambre. 

Ce projet de décret approuve une convention en date du 25 avril 19112, 
conclue avec la Société internationale forestière et minière du Congo, appor­ 
ta111 certaines modifications aux statuts annexés au décret du 6 novem­ 
bre 190(, qui porte création de fa: Société. 

Veuillez agréer, Monsieur Ic Président, l'assurance de ma considération 
la plus distinguée. 

le iUinistre des Cotonies, 

J. HENKIN. 

H 
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AI_iBERT, 
HOI DES BELGES, 

A tous présents et à venir, Salut. 

Yu l'article l;, rle la loi dn l8 oeto-1 Gezien artikel ·15 uit de wet van 
hre H)08 sm Ic Gouvernement rlu 18. Octobcr IU08 betrekkelijk de He- 
Congo belge, modifié pal' la loi du 
5 mars H.)12; 

Vu le décret du 6 novembre rnoG 
portant création de la Société interna­ 
tionale fou~slii:i'li d minière d11 Congo 
et les statuts y annexés : 

Vu I'avis émis par le Conseil colonial 
en sa séance du 

Sur la proposition de Notre Ministre 
<les Colonies, 

At.BERT, 
KO~ING DEil BELGEN, 

Aan allen, tegenwoordigen en loekomenden, Heil! 

gecl'ing van Bel3i:-;ch-Congo, öewijzigd 
bij de wet van ;:j )foart I H 12; 

Gezien hel decreet van ö November 
1 !JOU, houdende stichting Lier cc Société 
internationale forestière el minière du 
Congo )) en . de standregelen daarbij 
behoorend ; 

Gezien het advies door den Kolonia­ 
len Ha.ul uitgchl'acht in diens vergade- 
1'111" van ;:, 

Op voorstel van Onzen ~linislcr van 
Koloniën, 

Wu 11rrnHHr'i f:EHECRETEERI> sx \Yu llECRE­ 
nmHE.X : 

Article premier. 1 Artikel één. 

La c.·onvcnlion <lont la teneur suil est I De volgende overeenkomst is goed- 
ap pron véc : gcke11l'tl : 

Entre la Cow~11-: DU Co:\'GO BELGE, représentée par M . Jules Renkin, 
Ministre des Colonies, d'une part ; 

Et la Soc11~n: INTEHè\ATtON,\LE FOREST11::,n: ET ;\IINIÈllE 1>1; Co:-iGO, Société 
congolaise à responsabilité limitée, représentée par ~BI. le baron Baeyens 
cl .1. Jadoi, respectivement président du Conseil d'administration cl adrni­ 
nistrateur délégué, d'autre part; 

JI a été convenu cc qui suit : 

ARTICLE PREMIEH. - La carte prévue au littéra A de l'article 6 des sta­ 
tuts annexés au décret du 6 novembre t 906, portant création de la Société 
congolaise susnommée, est remplacée pa1· la carie annexée à la présente 
convention. 

. Anr. 2. - Les liuéras C el D de l'article 6 des dits statuts sont rempla­ 
cés par les dispositions suivantes : 

C. - La Société interuationule forestière el minière aura lé droit de 
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choisir parmi les terres domaniales disponibles, situées· au nord du cin­ 
quième parallèle sud dans la région indiquée par une teinte grise et un 
liséré rose sur la carte ci-annexée, quarante blocs de terrains dont Ja 
superficie totale ne pourra dépasser 150,000 hectares. . 

Ces terrains lui sont cédés en toute propriété; ils seront choisis d'accord 
avec le Gouverneur général de la Colonie ou son délégué et sous réserve de 
tous droits des tiers indigènes ou non indigènes. 

La Société rétrocédera gratuitement :, la Colonie les terrains non bâtis 
ni mis «n culture qui deviendraient nécessaires pour l'Pxéculio11 de tous tra­ 
vaux d'utilité publique. 

Ain. ·3. - La présente convention est conclue sous réserve de l'appro­ 
bation par le Pouvoir législatif de la Colonie 

Fait eu. double exemplaire ~1 Bruxelles, Ic 15 juin mil neuf cent douze. 

Article 2. 

Notre Ministre des Colonies est 
chargé de l'exécution du présent décret. 

Donné à 

Artikel 2. 

Onze Minister van Koloniën is be­ 
last met de uitvoering van het tegen­ 
woordig decreet. 

Gegeven te 

ALBERT. 

PAR LE Roi : 

Le Minis_tre des Colonies, 
VAN 's KONINGS WEGE : 

De ilfinister van holoniën, 

J. RENKIN. 

---·----- 


